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GEMEINDE BRIXEN  COMUNE DI BRESSANONE 

AUFTRAGGEBER 

STA SÜDTIROLER TRANSPORTSTRUKTU-

REN 

GERBERGASSE 60 

39100 BOZEN 

 COMITTENTE 

STA STRUTTURE TRASPORTO ALTO 

ADIGE 

VIA DEI CONCIAPELLI 60 

39100 BOZEN 

 

VORSCHLAG AUF ABÄNDE-

RUNG DES BAULEITPLANES 

DER GEMEINDE BRIXEN 

 
 

PROPOSTA DI MODIFICA AL 

PIANO REGOLATORE DEL CO-

MUNE DI BRESSANONE 

 

MOBILITÄTSZENTRUM BRIXEN 

•   

CENTRO DI MOBILITÀ BRESSANONE 

 

 

 

  

TECHNISCHER BERICHT 
 

RELAZIONE TECNICA 

 

 

  

1 EINLEITUNG 

Schon seit mehreren Jahren baut Südtirol ver-

stärkt auf die Nahebringung der öffentlichen 

Verkehrsmittel an den Bürger als echte Alterna-

tive zum eigenen PKW. Hierfür wurden einer-

seits in den letzten Jahren große Investitionen 

getätigt um die Infrastrukturen im ganzen Land 

zu schaffen bzw. zu verbessern, andererseits 

wurde ein ausgereiftes, aber für den Nutzer ein-

faches, Logistikkonzept, dem sogenannten 

„Taktfahrplan“, eingeführt. 

Um das Umsteigen vom eigenen Fahrzeug 

(PKW, Fahrrad, Motorrad, Taxi) bzw. von einem 

öffentlichen Verkehrsmittel auf ein anderes sind 

 

1 INTRODUZIONE 

Già da diversi anni in Alto Adige si punta 

sull’aspetto di avvicinare i cittadini ai mezzi di 

trasporto pubblici come reale alternativa all’uti-

lizzo della macchina privata. A tale scopo negli 

ultimi anni sono stati fatti ingenti investimenti per 

realizzare e migliorare l’infrastruttura in tutta la 

provincia ed inoltre è stato implementato un 

concetto di logistica semplice nell’utilizzo per il 

cittadino e al tempo stesso raffinato nella sua 

articolazione (il cosiddetto orario scadenziato). 

Per semplificare il cambio dal proprio mezzo di 

trasporto (macchina, bici, moto, taxi) verso un 
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bei allen Bahnhöfen, aber besonders in den grö-

ßeren Bahnhöfen sogenannte intermodale 

Zentren ein integrierender Teil des Konzeptes. 

Diese Zentren sollten ein möglichst schnelles, 

unkompliziertes und vor allem nahes Umsteigen 

zwischen verschiedenen Verkehrsträgern er-

möglichen wobei in erster Linie der Wechsel 

zwischen öffentlichen Verkehrsmitteln Zug, Bus, 

Citybus gefördert werden soll und dann die wei-

teren Wechsel, z.B. zwischen eigenem PKW, 

bzw. Fahrrad und den „Öffis“. Die Priorität galt 

hier auch in der Planung nach Möglichkeit so zu 

wählen, dass die Nutzung von umweltfreundli-

chen Transportmitteln bevorzugt wird. 

Das vorliegende Projekt, welches in Zusam-

menarbeit mit den verschiedenen Nutzern 

(SAD, STA, Amt für Personenverkehr, Ge-

meinde Brixen, Stadtpolizei, Stadtbauhof) entwi-

ckelt, ist ein wichtiger Bestandteil des soge-

nannten Möbilitätszentrums von Brixen und soll 

den Aspekt der Intermodalität nach den obge-

nannten Prioritäten zum Ausdruck bringen. Bei 

der Planung wurde die Kumulierung mit anderen 

bereits in Planung befindlichen Projekten (Rig-

gertalschleife und Gleisplananpassung für den 

Bahnhof Brixen) berücksichtigt. 

mezzo pubblico, per ogni stazione e special-

mente per stazioni di maggiore importanza i 

centri intermodali sono parte integrante di tale 

concetto. Tali centri hanno lo scopo di garantire 

uno scambio tra mezzi di trasporto il più possi-

bile fluido e semplice, con particolare attenzione 

rivolta allo scambio tra mezzi pubblici (treno, ci-

tybus, autobus) per integrare anche gli scambi 

con automobili, bici e mezzi pubblici. In fase di 

progettazione anche per tale aspetto si è cer-

cato di incentivare l’utilizzo di mezzi di apporto 

ecologici (es bici) per rendere meno pratico l’uti-

lizzo dell’automobile. 

Il presente progetto, il quale è stato elaborato in 

collaborazione con i vari fruitori (SAD, STA, uffi-

cio per il trasporto pubblico, comune di Bressa-

none, polizia municipale, cantiere comunale), è 

un importante tassello del cosiddetto centro mo-

bilità di Bressanone e vuole esprimere 

l’aspetto di intermodalità secondo le priorità so-

pra citate. Nell’elaborazione del presente pro-

getto è stato tenuto conto della sovrapposizione 

con altri progetti in fase di stesura (variante Val 

di Riga con adeguamento dell’armamento nella 

zona della stazione ferroviaria di Bressanone).   

 

2 PROJEKTBESCHREIBUNG 

Der Grundgedanke des Projektes besteht darin, 

die Umsteigeabstände zwischen den verschie-

denen Transportsystemen auf ein Minimum zu 

reduzieren und dabei öffentlichen und umwelt-

freundlichen Transportsystemen den Vorzug zu 

geben. 

Der Leitfaden zur Positionierung der einzelnen 

Einrichtungen soll dieser Logik folgen. Die ein-

zelnen Dienste/Einrichtungen, welche das inter-

modale Mobilitätszentrum zusammensetzen, 

sind folgende: 

 

 

 

2 DESCRIZIONE DEL PROGETTO 

L’idea di base del progetto è di fluidificare il pas-

saggio tra vari sistemi di trasporto e di incenti-

vare l’uso di mezzi di trasporto pubblici ed eco-

logici:  

Il filo conduttore per il posizionamento delle sin-

gole strutture segue tale logica. I vari servizi/ele-

menti costituenti il centro intermodale di moda-

lità sono: 
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Eisenbahn - Zug: 

Um vom Mobilitätszentrum aus die Erreichbar-

keit der Züge zu erleichtern, sieht das Projekt 

vor, dass neben der bestehenden Unterführung 

beim Bahnhofsgebäude, eine weitere Unterfüh-

rung mit Direktzugang vom Radweg-Gehsteig 

der Bahnhofsstraße aus realisiert wird. 

 
Ferrovia - treno: 

Per facilitare la raggiungibilità dei treni arrivando 

dal centro di mobilità il presente progetto pre-

vede la realizzazione di un aggiuntivo sotto-

passo con accesso diretto alla ciclabile di via 

stazione. 

Fußgänger: 

Die Fußgänger erreichen das Mobilitätszentrum 

über die bereits über die Jahre entwickelten 

Fußgängerwege und Gehsteige. 

Um die Züge besser zu erreichen, wie bereits 

hier oben beschrieben, ist ein zusätzlicher un-

terirdischer Zugang von der Bahnhofstraße aus 

vorgesehen. 

Der gesamte Bereich vor dem Bahnhofsge-

bäude, einschließlich der Bushaltestellen, ist als 

“shared space” ausgelegt, in welchem sich die 

Fußgänger, die Fahrräder und die Autobusse für 

den öffentlichen Dienst frei bewegen können. 

Für den Verkehr ist der Bereich gesperrt. 

 
Pedoni: 

I pedoni raggiungono il centro di mobilità utiliz-

zano vie pedonali e marciapiedi sviluppati nel 

corso degli anni.  

Per raggiungere meglio i treni è prevista la rea-

lizzazione di un ulteriore sottopassaggio pedo-

nale da Via Stazione. 

L’intera area antistante la stazione ferroviaria, 

incluse le fermate per gli autobus, è concepita 

come “shared space” sul quale pedoni, biciclette 

e autobus per il servizio pubblico si possono 

muovere liberamente. L’area è preclusa al traf-

fico veicolare. 

Fahrräder: 

Dieser Form der Mobilität wurde besondere Auf-

merksamkeit zugeteilt. Bereits heute ist das 

Fahrrad ein sehr stark genutztes Mittel, um den 

Bahnhof zu erreichen, bzw um die Stadt vom 

Bahnhof ausgehend zu erkunden. 

Das Projekt beabsichtigt eine Vielzahl an Rad-

stellplätze in verschiedenen Formen bereit zu 

stellen. Diese sind sowohl offen als auch in ge-

schlossener Form, mit eigenen abschließbaren 

Boxen, vorgesehen.  Ergänzend werden auch 

Ladestationen für E-Bikes installiert, um ein voll-

umfängliches Angebot bereitstellen zu können. 

Dieser besondere Schwerpunkt wurde gesetzt, 

da das Fahrrad enorme Vorteile bezüglich Um-

welt, Wirtschaftlichkeit und Verkehr bietet. Es 

sind zirka 540 überirdische (mit und ohne Über-

dachung, davon ca. 40-50 für bike sharing) und 

 
Biciclette: 

A tale forma di mobilità è stata dedicata partico-

lare attenzione. Già a oggi la bicicletta viene in-

tensamente utilizzata per raggiungere la sta-

zione e/o per partire dalla stazione in direzione 

di varie mete sparse nella città.  

Il progetto prevede la realizzazione di un nu-

mero importante di stalli per bici organizzati in 

varie forme. Sono previsti posti bici sia in forma 

chiusa che aperta che box serrabili. Inoltre ven-

gono realizzate stazione di ricarica per le bici-

clette elettriche per completare l’offerta di ser-

vizi. L’importanza data alle biciclette nel ambito 

della mobilità urbana è da ricondurre all’econo-

micità e agli aspetti ambientali di tale soluzione. 

Sono previsti circa 540 posti bici sovra terra (in 

parte coperti, in parte scoperti) e circa 600 posti 

sotterranei. Quasi tutti gli stalli sono disposti in 
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zirka 600 unterirdische Radstellplätze vorgese-

hen. Fast alle Radstellplätze sind auf 2 Ebenen, 

um die Gesamtzahl der Stellplätze auf der zur 

Verfügung stehenden Fläche optimal nutzen zu 

können. 

strutture a 2 livelli al fine di utilizzare al meglio le 

superfici disponibili. 

 

Autobus: 

Die Bushaltestelle für den öffentlichen Dienst 

wird in unmittelbarer Nähe des Bahnhofsgebäu-

des errichtet und ist als dynamische Haltestelle 

ausgelegt. Diese Auslegung sieht vor, dass die 

Busse der verschiedenen Lienen keine vorge-

gebene Haltebucht zugewiesen bekommen, 

sondern den ersten freien Platz nutzen. Der Be-

trieb wird durch elektronische Anzeigetafeln ge-

regelt. 

Die Haltestelle sieht 3 Haltebuchten pro Fahrt-

richtung vor, die Wartestege sind überdacht. 

Fürs Langzeitparken von Bussen sind 2 Halte-

plätze in der Bahnhofsstraße vorgesehen. 

 
Autobus: 

La fermata per gli autobus viene realizzata nelle 

immediate vicinanze della stazione dei treni e 

viene realizzata come fermata dinamica. Il pro-

getto prevede che i bus delle varie linee non 

avranno stalli fissi riservati, ma utilizzino gli stalli 

liberi nel momento di arrivo. La fermata avrà 3 

spazi di fermata per ambo le direzioni di marcia. 

Il servizio viene gestito e coordinato con tabel-

loni informativi elettronici. Per le soste di durata 

maggiore sono previsti due posteggi  

 

Taxi: 

Es sind 6 reservierte Haltebuchten vorgesehen, 

welche unmittelbar neben dem neuen Bahn-

hofsplatz angesiedelt und mit einem überdach-

ten Wartebereich ausgestattet sind. Der Bahn-

hofsplatz selbst ist den Fusgängern vorbehal-

ten. 

 
Taxi: 

Sono previsti 6 posti per i taxi con spazio attesa 

coperto per i clienti. L’area antistante la stazione 

è riservata ai pedoni.  

 

Motorräder: 

Für Motorräder und Scooter ist neben den Taxi-

halteplätzen und dem kiss&ride ein überdachter 

Parkbereich vor dem Bahnhofsplatz vorgese-

hen. Hier finden ca. 40 Motorräder Platz.  

 
Motociclette: 

Per moto e scooter sono previsti circa 40 posti 

coperti piazzati tra l’area taxi e l’area kiss&ride.  

 

Car Sharing: 

Die car-sharing Plätze befinden sich im Park-

platzbereich an vorgezogener Stelle, im Ver-

gleich zu den Stellplätzen für Privat-PKW´s. 

Hierfür sind 7 reservierte Plätze vorgesehen. 

 
Car Sharing: 

I parcheggi car-sharing sono disposti nel par-

cheggio in posizione particolarmente favore-

vole.  
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Autos mit Elektroantrieb: 

Im Parkplatzbereich für Privat-PKWs sind im 

bahnhofsnahem Bereich Stellplätze für E-Autos 

reserviert, welche mit Ladesäulen ausgerüstet 

sind. Die Ladesäulen selbst sind nicht Teil des 

Projektes und werden von einem Drittanbieter 

geliefert. Zurzeit sind 5 Stellplätze mit Ladesäu-

len vorgesehen, doch die angrenzenden Stell-

plätze werden vorbereitet, um in Zukunft das 

Angebot ausweiten zu können. 

 
Auto elettriche: 

Nell’area parcheggio sul lato più vicino alla sta-

zione è previsto di attrezzare 5 posti macchina 

con colonnine di ricarica. Le colonnine di ricarica 

non fano parte del presente progetto e vengono 

fornite da un gestore terzo. I posteggi attigui 

vengono preparati in maniera tale da potere in 

futuro ampliare l’offerta.  

 

PKWs: 

Der Parkplatz für PKWs wird in einem Bereich 

untergebracht, welcher bereits heute als Park-

platz genutzt wird. Der Parkplatz wird jedoch 

nach Norden hin erweitert, um mehr Stellplätze 

bieten zu können und weil der Bereich des heu-

tigen Parkplatzes teilweise durch die oben an-

geführten Dienste belegt wird. 

Die Summe aller Stellplätze für Privatautos, in-

klusive der Stellplätze für Elektroautos und be-

hindertengerechten Parkplätze beläuft sich auf 

207.  

Der Zugang zum Parkplatz erfolgt von der Cas-

tiglioni-Straße aus. Die Parkplätze sind nur ge-

gen Bezahlung nutzbar, auch um Anreize zur 

Nutzung von Alternativen gegenüber dem Auto-

mobil zu schaffen.  

Vor dem neuen Bahnhofsplatz sind zusätzlich 

17 Kurzzeithalteplätze (“kiss&ride”) vorgese-

hen. 

 
Automobili: 

Il parcheggio per autovetture viene disposto 

nell’area che si sviluppa in direzione nord e già 

oggi viene utilizzata a tale fine. Il parcheggio 

viene ampliato ulteriormente in direzione nord 

per potere alloggiare più posti macchina, e per 

compensare i posti persi a causa dei servizi ag-

giuntivi offerti nell’area. 

In totale i posti macchina per vetture private (incl 

posti per macchine elettriche e portatori di han-

dicap) si sommano a 207 posti.  

L’accesso al parcheggio avviene da via Casti-

glioni e i posteggi saranno a pagamento, anche 

al fine di incentivare gli utenti ad utilizzare mezzi 

diversi dall’automobile.  

Davanti a piazza stazione sono previsti in ag-

giunta ulteriori 17 posti per la sosta breve 

(“kiss&ride”). 

4 AUSWIRKUNGEN AUF DIE UMWELT 

Das geplante Vorhaben bildet keine Grundlage 

für die künftige Genehmigung von Projekten ge-

mäß Anhang A des LG. Nr. 17 vom 13. Oktober 

2017 (UVP-pflichtige oder Screening-pflichtige 

Projekte). Ebenso sind vom Projektvorhaben 

 

4 RIPERCUSSIONI AMBIENTALI 

Il progetto previsto non definisce il quadro di ri-

ferimento per l’autorizzazione dei progetti di cui 

all’allegato A della legge provinciale n°17 del 13 

ottobre 2017 (progetti soggetti a VIA o a Scree-

ning). Inoltre non sono interessate aree di siti 

Natura 2000 o di parchi naturali. 
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keine Natura-2000 Gebiete oder Naturparks be-

troffen. 

Daher unterliegt die vorliegende BLP-Änderung 

nicht der SUP. 

Pertanto, la modificazione del PUC in oggetto 

non è da sottoporre alla VAS. 

5 VERKEHRSPLAN / ÖFFENTLICHE VER-

KEHRSMITTEL 

Die vorliegende BLP-Änderung schafft die 

Grundlage für die Realisierung des Mobilitätsze-

ntrums Brixen. Dieses ist eines der vier intermo-

dalen Zentren in Südtirol, welche ein möglichst 

schnelles, unkompliziertes und möglichst nahes 

Umsteigen zwischen verschiedenen Verkehrs-

trägern ermöglichen sollen.  

Das Mobilitätszentrum Brixen ist ein zentraler 

Bestandteil des Mobilitätskonzepts Südtirol. 

 

5 PIANO DEL TRAFFICO / TRASPORTI 

PUBBLICI 

La presente modifica crea le basi per la realiz-

zazione del centro di mobilità di Bressanone. Si 

tratta di uno dei quattro centri intermodali in Alto 

Adige, che dovrebbero consentire di passare da 

un modo di trasporto all’altro nel modo più ra-

pido, semplice e vicino possibile.  

Il centro di mobilità di Bressanone è una compo-

nente centrale del concetto di mobilità dell’Alto 

Adige 
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6 GEPLANTE ÄNDERUNGEN IM FLÄCHEN-

WIDMUNGSPLAN 

Es soll eine Zone für öffentliche Einrichtungen - 

Verwaltung und öffentliche Dienstleistungen zur 

Errichtung des Mobilitätszentrums Brixen einge-

tragen werden. Zudem sollen der angrenzende 

Parkplatz und die Zufahrtsstraßen entspre-

chend angepasst werden. 

Auszuweisende bzw. abzuändernde Flächen 

• G.P. 830/3 

- 393 m² von Eisenbahngebiet in Zone für 

öffentliche Einrichtungen - Verwaltung 

und öffentliche Dienstleistungen 

- 528 m² von Eisenbahngebiet in Öffentli-

chen Parkplatz 

- 36 m² von Gemeindestraße Typ C in Öf-

fentlichen Parkplatz 

• G.P. 830/5 

- 29 m² von Wald in Wohnbauzone B 

• G.P. 830/6 

- 114 m² von Wald in Zone für öffentliche 

Einrichtungen - Verwaltung und öffentli-

che Dienstleistungen 

- 16 m² von Wald in Gemeindestraße Typ 

B 

- 20 m² von öffentlicher Grünfläche in 

Zone für öffentliche Einrichtungen - Ver-

waltung und öffentliche Dienstleistungen 

• G.P. 830/7 

- 283 m² von Gemeindestraße Typ B in 

Zone für öffentliche Einrichtungen - Ver-

waltung und öffentliche Dienstleistungen 

- 283 m² von Wald in Zone für öffentliche 

 

6 MODIFICHE PREVISTE NEL PIANO DI 

ZONIZZAZIONE 

È previsto l’inserimento di una zona per attrez-

zature collettiva - amministrazione e servizi pub-

blici per la realizzazione del centro di mobilità di 

Bressanone. Inoltre è previsto l’adattamento del 

parcheggio adiacente e delle strade di accesso.  

Superficie alla quale cambiare la destina-

zione d’uso  

• P.F. 830/3 

- 393 m² da zona ferroviaria in zona per 

attrezzature collettive - amministrazione 

e servizi pubblici 

- 528 m² da zona ferroviaria in parcheggio 

pubblico 

- 36 m² da strada comunale tipo C in par-

cheggio pubblico 

• P.F. 830/5 

- 29 m² da bosco in zona residenziale B 

• P.F. 830/6 

- 114 m² da bosco in zona per attrezza-

ture collettive - amministrazione e ser-

vizi pubblici 

- 16 m² da bosco in strada comunale tipo 

B 

- 20 m² da zona di verde pubblico in zona 

per attrezzature collettive - amministra-

zione e servizi pubblici 

• P.F. 830/7 

- 283 m² da strada comunale tipo B in 

zona per attrezzature collettive - ammi-

nistrazione e servizi pubblici 

- 283 m² da bosco in zona per attrezza-
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Einrichtungen - Verwaltung und öffentli-

che Dienstleistungen 

- 39 m² von Wald in Gemeindestraße Typ 

B 

• G.P. 830/8 

- 216 m² von Wohnbauzone B in Öffentli-

chen Parkplatz 

- 2.264 m² von Wald in öffentlichen Park-

platz 

• G.P. 830/9 

- 126 m² von Gemeindestraße Typ C in öf-

fentlichen Parkplatz 

- 757 m² von öffentlicher Grünfläche in öf-

fentlichen Parkplatz 

- 254 m² von öffentlicher Grünfläche in 

Zone für öffentliche Einrichtungen - Ver-

waltung und öffentliche Dienstleistungen 

- 1.276 m² von öffentlichem Parkplatze in 

Zone für öffentliche Einrichtungen - Ver-

waltung und öffentliche Dienstleistungen 

• G.P. 830/10 

- 910 m² von Wald in Zone für öffentliche 

Einrichtungen - Verwaltung und öffentli-

che Dienstleistungen 

- 4 m² von Wald in Gemeindestraße Typ 

B 

- 21 m² von Wald in öffentlichen Parkplatz 

• G.P. 830/11 

- 1.647 m² von öffentlichem Parkplatz in 

Zone für öffentliche Einrichtungen - Ver-

waltung und öffentliche Dienstleistungen 

- 368 m² von öffentlichem Parkplatz in 

Gemeindestraße Typ B 

- 349 m² von öffentlicher Grünfläche in 

ture collettive - amministrazione e ser-

vizi pubblici 

- 39 m² da bosco in strada comunale tipo 

B 

• P.F. 830/8 

- 216 m² da zona residenziale B in par-

cheggio pubblico 

- 2.264 m² da bosco in parcheggio pub-

blico 

• P.F. 830/9 

- 126 m² da strada comunale tipo C in par-

cheggio pubblico 

- 757 m² da zona di verde pubblico in par-

cheggio pubblico 

- 254 m² da zona di verde pubblico in 

zona per attrezzature collettive - ammi-

nistrazione e servizi pubblici 

- 1.276 m² da parcheggio pubblico in zona 

per attrezzature collettive - amministra-

zione e servizi pubblici 

• P.F. 830/10 

- 910 m² da bosco in zona per attrezza-

ture collettive - amministrazione e ser-

vizi pubblici 

- 4 m² da bosco in strada comunale tipo B 

- 21 m² da bosco in parcheggio pubblico 

 

• P.F. 830/11 

- 1.647 m² da parcheggio pubblico in zona 

per attrezzature collettive - amministra-

zione e servizi pubblici 

- 368 m² da parcheggio pubblico in strada 

comunale tipo B 

- 349 m² da zona di verde pubblico in 
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Zone für öffentliche Einrichtungen - Ver-

waltung und öffentliche Dienstleistungen 

- 51 m² von öffentlicher Grünfläche in Ge-

meindestraße Typ B 

- 145 m² von Eisenbahngebiet in Zone für 

öffentliche Einrichtungen - Verwaltung 

und öffentliche Dienstleistungen 

• G.P. 830/12 

- 154 m² von Gemeindestraße Typ C in 

Gemeindestraße Typ B 

- 820 m² von Gemeindestraße Typ C in 

Zone für öffentliche Einrichtungen - Ver-

waltung und öffentliche Dienstleistungen 

- 20 m² von Gemeindestraße Typ C in öf-

fentlichen Parkplatz 

- 210 m² von Verkehrsinsel in Zone für öf-

fentliche Einrichtungen - Verwaltung und 

öffentliche Dienstleistungen 

- 231 m² von Verkehrsinsel in Gemein-

destraße Typ C 

- 411 m² von Gemeindestraße Typ B in 

Zone für öffentliche Einrichtungen - 

Verwaltung und öffentliche Dienstleis-

tungen 

• G.P. 830/23 

- 269 m² von öffentlichem Parkplatz in 

Zone für öffentliche Einrichtungen - Ver-

waltung und öffentliche Dienstleistungen 

- 141 m² von Eisenbahngebiet in Zone für 

öffentliche Einrichtungen - Verwaltung 

und öffentliche Dienstleistungen 

• G.P. 830/24 

- 52 m² von öffentlicher Grünfläche in öf-

fentlichen Parkplatz 

- 250 m² von Gemeindestraße Typ C in öf-

fentlichen Parkplatz 

zona per attrezzature collettive - ammi-

nistrazione e servizi pubblici 

- 51 m² da zona di verde pubblico in 

strada comunale tipo B 

- 145 m² da zona ferroviaria in zona per 

attrezzature collettive - amministrazione 

e servizi pubblici 

• P.F. 830/12 

- 154 m² da strada comunale tipo C in 

strada comunale tipo B 

- 820 m² da strada comunale tipo C in 

zona per attrezzature collettive - ammi-

nistrazione e servizi pubblici 

- 20 m² da strada comunale tipo C in par-

cheggio pubblico 

- 210 m² da isola stradale in zona per at-

trezzature collettive - amministrazione e 

servizi pubblici 

- 231 m² da isola stradale in strada comu-

nale tipo C 

- 411 m² da strada comunale tipo B in 

zona per attrezzature collettive - ammi-

nistrazione e servizi pubblici 

 

• P.F. 830/23 

- 269 m² da parcheggio pubblico in zona 

per attrezzature collettive - amministra-

zione e servizi pubblici 

- 141 m² da zona ferroviaria in zona per 

attrezzature collettive - amministrazione 

e servizi pubblici 

• P.F. 830/24 

- 52 m² da zona di verde pubblico in par-

cheggio pubblico 

- 250 m² da strada comunale tipo C in par-

cheggio pubblico 
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- 21 m² von Wald in öffentlichen Parkplatz 

- 6 m² von Wohnbauzone B in öffentlichen 

Parkplatz 

• G.P. 1106 

- 165 m² von Wald in Zone für öffentliche 

Einrichtungen - Verwaltung und öffentli-

che Dienstleistungen 

- 621 m² von Gemeindestraße Typ B in 

Zone für öffentliche Einrichtungen - Ver-

waltung und öffentliche Dienstleistungen 

• G.P. 1201 

- 257 m² von Wald in Zone für öffentliche 

Einrichtungen - Verwaltung und öffentli-

che Dienstleistungen 

• G.P. 1202 

- 39 m² von Wald in Zone für öffentliche 

Einrichtungen - Verwaltung und öffentli-

che Dienstleistungen 

• B.P. 472/5 

- 214m² von öffentlichem Parkplatz in 

Zone für öffentliche Einrichtungen - Ver-

waltung und öffentliche Dienstleistungen 

• B.P. 472/6 

- 19 m² von Eisenbahngebiet in Zone für 

öffentliche Einrichtungen - Verwaltung 

und öffentliche Dienstleistungen 

- 124 m² von Gemeindestraße Typ B in 

Zone für öffentliche Einrichtungen - Ver-

waltung und öffentliche Dienstleistungen 

• B.P. 497 

- 48 m² von Gemeindestraße Typ B in 

Zone für öffentliche Einrichtungen - Ver-

waltung und öffentliche Dienstleistungen 

 

- 21 m² da bosco in parcheggio pubblico 

- 6 m² da zona residenziale B in parcheg-

gio pubblico 

• P.F. 1106 

- 165 m² da bosco in zona per attrezza-

ture collettive - amministrazione e ser-

vizi pubblici 

- 621 m² da strada comunale tipo B in 

zona per attrezzature collettive - ammi-

nistrazione e servizi pubblici 

• P.F. 1201 

- 257 m² da bosco in zona per attrezza-

ture collettive - amministrazione e ser-

vizi pubblici 

• P.F. 1202 

- 39 m² da bosco in zona per attrezzature 

collettive - amministrazione e servizi 

pubblici 

• P.E. 472/5 

- 214m² da parcheggio pubblico in zona 

per attrezzature collettive - amministra-

zione e servizi pubblici 

• P.E. 472/6 

- 19 m² da zona ferroviaria in zona per at-

trezzature collettive - amministrazione e 

servizi pubblici 

- 124 m² da strada comunale tipo B in 

zona per attrezzature collettive - ammi-

nistrazione e servizi pubblici 

• P.E. 497 

- 48 m² da strada comunale tipo B in zona 

per attrezzature collettive - amministra-

zione e servizi pubblici 
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• B.P. 1425 

- 691 m² von Gemeindestraße Typ C in öf-

fentlichen Parkplatz 

- 170 m² von Wohnbauzone B in öffentli-

chen Parkplatz 

- 335 m² von Verkehrsinsel in öffentlichen 

Parkplatz 

- 93 m² von Verkehrsinsel in Gemein-

destraße Typ C 

• B.P. 1792 

- 5 m² von öffentlicher Grünfläche in Zone 

für öffentliche Einrichtungen - Verwal-

tung und öffentliche Dienstleistungen 

- 5 m² von öffentlichem Parkplatz in Zone 

für öffentliche Einrichtungen - Verwal-

tung und öffentliche Dienstleistungen 

• B.P. 1793 

- 19 m² von öffentlicher Grünfläche in 

Zone für öffentliche Einrichtungen - Ver-

waltung und öffentliche Dienstleistungen 

- 19 m² von öffentlichem Parkplatz in 

Zone für öffentliche Einrichtungen - Ver-

waltung und öffentliche Dienstleistungen 

• B.P. 1794 

- 58 m² von öffentlicher Grünfläche in 

Zone für öffentliche Einrichtungen - Ver-

waltung und öffentliche Dienstleistungen 

- 22 m² von öffentlichem Parkplatz in 

Zone für öffentliche Einrichtungen - Ver-

waltung und öffentliche Dienstleistungen 

• B.P. 1879 

- 154 m² von Wald in Wohnbauzone B 

Zusammenfassend sind folgende Änderungen 

vorgesehen: 

• P.E. 1425 

- 691 m² da strada comunale tipo C in par-

cheggio pubblico 

- 170 m² da zona residenziale B in par-

cheggio pubblico 

- 335 m² da Isola stradale in parcheggio 

pubblico 

- 93 m² da Isola stradale in strada comu-

nale tipo C 

• P.E. 1792 

- 5 m² da zona di verde pubblico in zona 

per attrezzature collettive - amministra-

zione e servizi pubblici 

- 5 m² da parcheggio pubblico in zona per 

attrezzature collettive - amministrazione 

e servizi pubblici 

• P.E. 1793 

- 19 m² da zona di verde pubblico in zona 

per attrezzature collettive - amministra-

zione e servizi pubblici 

- 19 m² da parcheggio pubblico in zona 

per attrezzature collettive - amministra-

zione e servizi pubblici 

• P.E. 1794 

- 58 m² da zona di verde pubblico in zona 

per attrezzature collettive - amministra-

zione e servizi pubblici 

- 22 m² da parcheggio pubblico in zona 

per attrezzature collettive - amministra-

zione e servizi pubblici 

• P.E. 1879 

154 m² da bosco in zona residenziale B 

In sintesi, sono previste le seguenti modifiche: 
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• eine Zone für öffentliche Einrichtungen - 

Verwaltung und öffentliche Dienstleistun-

gen mit einer Gesamtfläche von 9.140 m² 

wird eingefügt 

• der bestehende Parkplatz wird auf eine 

Gesamtfläche von 7.210 m² angepasst 

und ein neuer Parkplatz mit 1.216 m² wird 

eingefügt 

• die Zufahrtsstraßen werden entspre-

chend angepasst 

• der Fahrradweg durch die G.P. 830/24, 

G.P. 830/9, G.P. 830/11 und B.P. 1794 wird 

gelöscht 

 

• Inserimento di una zona per attrezzature 

collettive - amministrazione e servizi pub-

blici con una superficie totale di 9.140 m² 

• Adattamento del parcheggio esistente a 

una superficie totale di 7.210 m² e inseri-

mento di un parcheggio nuovo con 1.216 

m². 

• Adattamento delle strade di accesso  

• Cancellazione della via ciclabile attra-

verso la p.f. 830/24, p.f. 830/9, p.f. 830/11 

e p.e. 1794 

 

 
 

Bruneck, Januar 2019  Brunico, gennaio 2019 

 



PROJEKTANT / PROGETTISTA

iPM Ingenieurbüro - Studio di ingegneria
Dr. Ing. Markus Pescollderungg / Dr. Ing. Udo Mall

I-39031 Bruneck/Brunico, Gilmplatz/piazza Gilm 2 - t. 0474/050005 - info@ipm.bz - www.ipm.bz

Diese Zeichnung darf ohne unsere Genehmigung weder 
vervielfältigt noch Dritten zugänglich gemacht werden.
  
É vietata la riproduzione nonché la trasmissione a terzi 
di questo documento senza la nostra autorizzazione.

KOROGRAFIE / COROGRAFIA
Mst./Sc. 1:50.000

Standort Google-Maps: https://www.google.com/maps/dir//46.7120756,11.6502979/@46.7117785,11.650266,437m/data=!3m1!1e3

bearb. / elab.Datum / data

DBDBDB

PROJEKT / PROGETTO

Jan 2019

17158

PROPOSTA DI MODIFICA AL PIANO REGOLATORE DEL COMUNE DI BRESSANONE
VORSCHLAG AUF ABÄNDERUNG DES BAULEITPLANS DER GEMEINDE BRIXEN

Mobilitätszentrum Brixen / Centro di mobilità Bressanone



PROJEKTANT / PROGETTISTA

iPM Ingenieurbüro - Studio di ingegneria
Dr. Ing. Markus Pescollderungg / Dr. Ing. Udo Mall

I-39031 Bruneck/Brunico, Gilmplatz/piazza Gilm 2 - t. 0474/050005 - info@ipm.bz - www.ipm.bz

Diese Zeichnung darf ohne unsere Genehmigung weder 
vervielfältigt noch Dritten zugänglich gemacht werden.
  
É vietata la riproduzione nonché la trasmissione a terzi 
di questo documento senza la nostra autorizzazione.

ORTHOFOTO / ORTOFOTO
Mst./Sc. 1:2.500

bearb. / elab.Datum / data

DBDBDB

PROJEKT / PROGETTO

Jan 2019

17158

PROPOSTA DI MODIFICA AL PIANO REGOLATORE DEL COMUNE DI BRESSANONE
VORSCHLAG AUF ABÄNDERUNG DES BAULEITPLANS DER GEMEINDE BRIXEN

Mobilitätszentrum Brixen / Centro di mobilità Bressanone


	TB.pdf
	Koro.pdf
	Koro

	OF.pdf
	OF

	OF.pdf
	OF.pdf
	OF

	OF.pdf
	Koro_Optimized.pdf
	TB.pdf
	TB.pdf

		2019-02-12T09:16:27+0000
	Mall Udo


		2019-02-13T10:16:45+0000
	Joachim Dejaco


		2019-07-24T15:01:10+0000
	joseffis_b
	Ich genehmige dieses Dokument




